


Au cours des 30 dernières années, nous avons 
dispensé plus de 500 formations en présentiel sur 
l'ornithologie et le baguage des oiseaux dans plus 
de 60 pays sur tous les continents. Ces formations 
ont accueilli environ 6 000 étudiants et, grâce à ce 
travail de grande envergure, le réseau des 
Observatoires d'oiseaux a vu le jour. Ce réseau 
comprend actuellement 34 stations 
ornithologiques dans les néotropiques et en 
Afrique et supervise des initiatives telles que le 
projet Erasmus+ « Baguage des oiseaux et 
changement climatique », une collaboration avec 
des universités européennes qui se déroule 
chaque année dans trois pays européens.

Un programme de bourses a été mis en place pour 
permettre aux ornithologues d'Amérique latine, 
d'Asie et d'Afrique d'approfondir leurs 
connaissances, de progresser 
professionnellement et de créer leurs propres 
stations ornithologiques. Elle permet également 
aux jeunes ornithologues européens de pratiquer 
et de mener des recherches dans la zone 
tropicale.

Over the past 30 years, we have conducted more 
than 500 in-person courses on ornithology and 
bird ringing in over 60 countries across all 
continents. These courses have been attended by 
approximately 6,000 students, and thanks to this 
extensive work, the Bird Observatory network was 
created. Currently, it comprises 34 ornithological 
stations in the Neotropics and Africa and oversees 
initiatives such as the Erasmus+ project "Bird 
Ringing and Climate Change," a collaborative effort 
with European universities that takes place 
annually in three European countries.

A scholarship program was established to enable 
ornithologists from Latin America, Asia, and Africa 
to expand their knowledge, advance 
professionally, and establish their own 
ornithological stations. It also allows young 
European ornithologists to conduct research and 
practice in the tropical belt.



Face à la nécessité de former en continu un grand 
nombre de jeunes ornithologues africains, il a été 
décidé de créer une école de baguage d'oiseaux 
pour l'Afrique de l'Ouest. L'objectif était de former 
des professionnels autonomes, formés au niveau 
national et capables de gérer leurs propres 
stations ornithologiques, une étape cruciale pour 
le développement de l'ornithologie en Afrique et, 
par conséquent, pour la conservation des oiseaux 
africains et européens ainsi que de leurs habitats.

Le 16 octobre 2025, un accord à long terme a été 
signé avec la Direction des Parcs Nationaux du 
Sénégal et le Parc des Oiseaux du Djoudj (PNOD) 
pour établir le premier siège au sein du parc, au 
Sénégal.

L'école dispense des formations continues au 
PNOD d'août à mars, ainsi que dans toute l'Afrique 
de l'Ouest, du Sahel vers le sud, partout où sa 
présence et son soutien sont requis.

Given the need for continuous training of so many 
young African ornithologists, it was decided to 
create a bird ringing school for West Africa. The 
aim was to develop independent, nationally 
trained professionals capable of managing their 
own ornithological stations, a vital milestone for 
the development of ornithology in Africa and, 
therefore, for the conservation of African and 
European birds and their habitats.

On October 16, 2025, a long-term agreement was 
signed with the national management of Senegal's 
national parks and with the PN des Oiseaux de 
Djoudj (PNOD) to establish the first headquarters 
inside the park, in Senegal.
The School provides ongoing training at the PNOD 
from August to March, as well as throughout West 
Africa, from the Sahel southward, wherever its 
presence and support are requested.



L'École organise également des étalonnages 
internationaux (contrôle de qualité) parmi les 
bagueurs d'oiseaux de tous les continents, ainsi 
que des ateliers de formation pour soutenir les 
futures stations et équipes de recherche.

The School also conducts international 
calibrations (quality control) among bird ringers 
from all continents, as well as training workshops 
to support future research stations and teams.

Mai 2024. Whorkshop en Côte d'Ivoire



École de Baguage 
d’Oiseaux
Bird Ringing School



École de Baguage d’Oiseaux
Contrairement à l'Europe, où quelque 4 millions 
d'oiseaux sont bagués chaque année, l'Afrique 
compte très peu de bagueurs, et la plupart sont 
des Européens venus prêter main-forte sur le 
continent.

Nous sommes convaincus qu'il est nécessaire 
et essentiel que l'Afrique dispose de ses 
propres professionnels et de stations de 
baguage scientifiques gérées par les 
populations locales.

Bird Ringing School
Unlike Europe, where some 4 million birds are 
ringed each year, Africa has very few ringers, and 
most are Europeans who have come to help on the 
continent. 

We are convinced that it is necessary and 
essential for Africa to have its own professionals 
and scientific ringing stations managed by local 
people. 



Le baguage scientifique des oiseaux est 
cependant une activité très rigoureuse, 
nécessitant une expérience préalable en 
ornithologie, un grand intérêt et un 
processus d'apprentissage qui, en Europe, 
implique environ quatre années de pratique 
intensive.

Scientific ringing of birds, however, is a very 
rigorous activity, requiring previous 
experience in ornithology, great interest and 
a learning process that, in Europe, involves 
about four years of intensive practice.



Certification
La certification pour l'Afrique tropicale au sud du Sahel exige 
des normes élevées, supérieures à celles requises pour le 
baguage des oiseaux dans l'hémisphère Nord. Cette 
certification allie les savoir-faire traditionnels (comme 
l'EURING) aux compétences spécifiques nécessaires à une 
intervention efficace sous les tropiques. Il s'agit du BTS (Bird 
Ringing Scheme, ou Programme de baguage des oiseaux sous 
les tropiques).

Certification for tropical Africa south of the Sahel 
requires high standards, exceeding those needed for 

bird ringing in the Northern Hemisphere. This certification 
combines traditional knowledge (such as EURING) with the 
specific skills required for effective operation in the tropics. It is 
the BTS (Bird Ringing in the Tropics Scheme).



Les formateurs sont des évaluateurs, des experts reconnus 
issus des organisations les plus prestigieuses d'une 
douzaine de pays européens et possèdent une vaste 
expérience des régions tropicales. Des formateurs 
d'Amérique tropicale participent également à l'équipe, 
compte tenu des similitudes entre les conditions climatiques 
des deux continents.

The instructors are evaluators, trainers, and leading 
experts from the most prestigious organizations in 

a dozen European countries, and they also have extensive 
experience in the tropics. Trainers from tropical America are 
also included, given the similarities in conditions between 
the two continents.



Niveaux de certification :
Certification levels:

Prérequis : Certificat de manipulation d'oiseaux (des petits 
passereaux aux grands oiseaux).

Bagueur adjoint : Une personne agréée. 150 espèces baguées. 
Identification, datation et sexage. Retrait des oiseaux du filet. 
Installation de filets simples et de filets assemblés. Intervention 
en cas de problème de santé chez les oiseaux. Maîtrise des 
souimangas (au moins 10 individus bagués).

Prerequisites: Bird handling certificate (from small passerines 
to large birds).

Assistant Ringer: A certified person. 150 species ringed. 
Identification, dating and sexing. Removing birds from the net. 
Installation of single nets and assembled nets. Intervention in 
case of health problems in birds. Control of sunbirds (at least 10
individuals ringed).



Niveaux de certification :
Bagueur expert : Deux personnes agréées. 200 
espèces baguées. (Les prérequis ci-dessus, plus 
:) Expérience de baguage sur deux continents. 
Identification, datation et sexage. Morphométrie 
de la formule alaire. Prélèvement d'échantillons 
de sang. Utilisation de filets à canopée, de filets 
à hérons et, en zone intertidale, de filets 
labyrinthes. Participation à une étude, un projet 
de recherche ou CES (Station d'effort constant).

Expert ringer: Two approved people. 200 species 
ringed. (The above prerequisites, plus :) Ringing 
experience on two continents. Identification, dating 
and sexing. Morphometry of the wing formula. 
Collection of blood samples. Use of canopy nets, 
heron nets and, in the intertidal zone, labyrinth 
nets. Participation in a study, a research project or 
CES (Station of Constant Effort).

Certification Levels:



Le baguage scientifique des oiseaux, en 
plus d'être un outil essentiel pour la 
conservation des oiseaux et de leurs 
habitats, est un excellent instrument 
pour sensibiliser le public et dispenser 
une éducation environnementale.

Scientific bird ringing, in addition to being 
an essential tool for the conservation of 
birds and their habitats, is an excellent 
instrument for raising public awareness 
and providing environmental education.



Le processus d'apprentissage comprend 
l'acquisition d'expérience en matière de 
sauvetage et de manipulation des oiseaux 
blessés trouvés dans la nature.

Il est également crucial d'apprendre à 
évaluer l'état de santé des oiseaux et à 
collaborer à l'analyse des risques sanitaires 
potentiels pour l'homme (grippe aviaire, virus 
du Nil occidental, etc.).

The learning process includes gaining 
experience in rescuing and handling 
injured birds found in the wild.

It is also crucial to learn how to assess 
the health status of birds and to 
collaborate in the analysis of potential 
health risks to humans (avian influenza, 
West Nile virus, etc.).



The job of bird ringer requires extensive experience in monitoring 
sensitive species requiring assistance or intervention.

Le métier de bagueur d'oiseaux requiert une vaste expérience du 
suivi d'espèces sensibles nécessitant une assistance ou une 
intervention.



Certains des meilleurs bagueurs 
d'oiseaux au monde nous rendent visite 
et partagent leur savoir.

Some of the best bird ringers in the world 
visit us and share their knowledge.



Étalonnage

L'école propose des formations 
dans d'autres pays africains et 
des ateliers d'étalonnage 
(contrôle qualité) pour les 
bagueurs d'oiseaux auxiliaires et 
experts.

Atelier en Côte d'Ivoire en mai 2024

Calibration

The school offers training in other 
African countries and calibration 
(quality control) workshops for 
auxiliary and expert bird ringers.

Workshop in Côte d'Ivoire in May 2024

https://youtu.be/H0-Yk0etnow?si=1NelCmg15edw7W3Z
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